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1	 Σημαντικό

Ασφάλεια
Διαβάστε και κατανοήστε όλες τις 
οδηγίες πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το 
πικάπ.
Εάν προκληθεί ζημιά λόγω αποτυχίας 
τήρησης των οδηγιών, η εγγύηση δεν 
ισχύει.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
           DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT
REMOVE COVER (OR BACK).NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO OUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Αυτός ο «κεραυνός» υποδεικνύει ότι το 
μη μονωμένο υλικό μέσα στη συσκευή 
ενδέχεται να προκαλέσει ηλεκτροπληξία. 
Για την ασφάλεια όλων στο νοικοκυριό 
σας, μην αφαιρείτε το κάλυμμα. Το 
«θαυμαστικό» εφιστά την προσοχή σε 
χαρακτηριστικά για τα οποία πρέπει να 
διαβάσετε προσεκτικά τη συνημμένη 
βιβλιογραφία, προκειμένου να 
αποφύγετε προβλήματα στη λειτουργία 
και τη συντήρηση. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να περιοριστεί ο 
κίνδυνος πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας, 
η συσκευή δεν πρέπει να εκτίθεται σε 
βροχή ή υγρασία και δεν πρέπει να 
τοποθετούνται πάνω στη συσκευή 
αντικείμενα γεμάτα με υγρά, όπως βάζα.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Για να αποφευχθεί η 
ηλεκτροπληξία, εισάγετε πλήρως το 
φις. (Για περιοχές με πολωμένες πρίζες: 
Για να αποφευχθεί η ηλεκτροπληξία, 
εισάγετε το φαρδύ στέλεχος του φις στη 
φαρδιά υποδοχή.)

Προειδοποίηση

•	 Μην αφαιρείτε ποτέ το περίβλημα αυτής 
της συσκευής. 

•	 Μην λιπαίνετε ποτέ κανένα μέρος αυτής της 
συσκευής.

•	 Μην κοιτάτε ποτέ την ακτίνα λέιζερ μέσα 
στη συσκευή.

•	 Μην τοποθετείτε ποτέ αυτή τη συσκευή σε 
άλλο ηλεκτρικό εξοπλισμό.

•	 Κρατήστε αυτή τη συσκευή μακριά από το 
άμεσο ηλιακό φως, από γυμνές φλόγες ή 
θερμότητα.

•	 Βεβαιωθείτε ότι έχετε πάντα εύκολη 
πρόσβαση στο καλώδιο τροφοδοσίας, 
το βύσμα ή τον προσαρμογέα για να 
αποσυνδέσετε τη συσκευή από την παροχή 
ρεύματος.

•	 Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει επαρκής 
ελεύθερος χώρος γύρω από το προϊόν 
για αερισμό.

•	 Χρησιμοποιείτε μόνο τα 
προσαρτήματα / εξαρτήματα που 
καθορίζονται από τον κατασκευαστή.

•	 Το προϊόν δεν πρέπει να εκτίθεται σε 
σταγόνες ή πιτσίλισμα.

•	 Μην τοποθετείτε καμία πηγή κινδύνου 
πάνω στο προϊόν (π.χ. αντικείμενα 
γεμάτα υγρά, αναμμένα κεριά).

•	 Όταν χρησιμοποιείται ως διάταξη 
αποσύνδεσης το βύσμα τροφοδοσίας 
ή ένας ζεύκτης συσκευών, η διάταξη 
αποσύνδεσης θα πρέπει να παραμένει 
εύκολα λειτουργήσιμη.

•	 Χρησιμοποιήστε το προϊόν με 
ασφάλεια σε περιβάλλοντα με 
θερμοκρασία μεταξύ 0°C και 40°C.

Αυτή είναι μια συσκευή 
ΚΑΤΗΓΟΡΙΑΣ II με διπλή μόνωση 
και δεν παρέχεται προστατευτική 
γείωση.

CLASS I LASER PRODUCT

ΠΡΟΪΟΝ ΛΕΪΖΕΡ ΚΑΤΗΓΟΡΙΑΣ I

CAUTION-CLASS 2 LASER RADIATION 
WHEN OPEN DO NOT STARE  

INTO THE BEAM (IEC60825-1/Class 2)



3EL

Ακτινοβολία λέιζερ κατηγορίας 2 όταν 
είναι ανοιχτό. Μην κοιτάτε επίμονα τη 
δέσμη. (Εσωτερικό του προϊόντος)
(Ο τύπος κατηγορίας ποικίλλει 
ανάλογα με τα προϊόντα. Ανατρέξτε στο 
πραγματικό προϊόν που λάβατε.)

Σημείωση

•	 Η πινακίδα τύπου βρίσκεται στην κάτω 
πλευρά του προϊόντος.

Ανακοίνωση
Συμμόρφωση
Οποιεσδήποτε αλλαγές ή τροποποιήσεις 
πραγματοποιηθούν σε αυτήν τη συσκευή, οι 
οποίες δεν είναι εγκεκριμένες ρητά από την 
MMD Hong Kong Holding Limited, ενδέχεται 
να ακυρώσουν την εξουσιοδότηση του χρήστη 
να λειτουργεί το προϊόν. Με το παρόν,  
η TP Vision Europe B.V. δηλώνει ότι το προϊόν 
συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις 
και άλλες σχετικές διατάξεις της οδηγίας RED 
Directive 2014/53/EU και UK Radio Equipment 
Regulations SI 2017 No.1206. Μπορείτε 
να βρείτε τη Δήλωση Συμμόρφωσης στη 
διεύθυνση www.philips.com/support.

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται 
με τις απαιτήσεις ραδιοηλεκτρικών 
παρεμβολών της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας.
Το προϊόν σας έχει σχεδιαστεί 
και κατασκευαστεί με υλικά και 
εξαρτήματα υψηλής ποιότητας, τα 
οποία μπορούν να ανακυκλωθούν 
και να επαναχρησιμοποιηθούν.
Αυτό το σύμβολο σημαίνει ότι το 
προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται 
με τα οικιακά απορρίμματα και 
πρέπει να παραδοθεί σε κατάλληλη 
μονάδα συλλογής ανακύκλωσης. 
Ακολουθήστε τους τοπικούς κανόνες 
και μην απορρίπτετε ποτέ το 
προϊόν μαζί με τα συνήθη οικιακά 
απορρίμματα.
Η σωστή απόρριψη των παλαιών 
προϊόντων βοηθά στην αποτροπή 
των αρνητικών συνεπειών για το 
περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.

Αυτό το σύμβολο σημαίνει ότι το 
προϊόν περιέχει μπαταρίες που 
καλύπτονται από την Ευρωπαϊκό 
Κανονισμό (ΕU) 2023/1542, οι οποίες 
δεν μπορούν να απορριφθούν με 
τα κανονικά οικιακά απορρίμματα. 
Ενημερωθείτε για το τοπικό 
σύστημα διαχωρισμένης αποκομιδής 
ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών 
προϊόντων και μπαταριών. 
Ακολουθήστε τους τοπικούς κανόνες 
και μην απορρίπτετε ποτέ το 
προϊόν μαζί με τα συνήθη οικιακά 
απορρίμματα. Η σωστή απόρριψη 
των παλαιών προϊόντων βοηθά στην 
αποτροπή των αρνητικών συνεπειών 
για το περιβάλλον και την ανθρώπινη 
υγεία.

Εμπορικά σήματα

Το λεκτικό σήμα και τα λογότυπα Auracast™ 
αποτελούν εμπορικά σήματα που ανήκουν 
στην Bluetooth SIG, Inc. και οποιαδήποτε 
χρήση αυτών των σημάτων από την  
MMD Hong Kong Holding Limited βασίζεται 
σε άδεια χρήσης.
Άλλα εμπορικά σήματα και εμπορικές 
ονομασίες ανήκουν στους αντίστοιχους 
κατόχους τους.

Το λεκτικό σήμα Bluetooth® και τα λογότυπα 
είναι σήματα κατατεθέντα της Bluetooth 
SIG, Inc. και οποιαδήποτε χρήση αυτών των 
σημάτων από την MMD Hong Kong Holding 
Limited γίνεται με άδεια χρήσης.

Η μη εξουσιοδοτημένη δημιουργία 
αντιγράφων υλικού που προστατεύεται 
από αντιγραφή, συμπεριλαμβανομένων 
προγραμμάτων υπολογιστών, αρχείων, 
εκπομπών και ηχογραφήσεων, μπορεί να 
αποτελεί παραβίαση των πνευματικών 
δικαιωμάτων και συνιστά ποινικό αδίκημα. 
Αυτός ο εξοπλισμός δεν πρέπει να 
χρησιμοποιείται για τέτοιους σκοπούς.
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2	 Το πικάπ σας
Συγχαρητήρια για την αγορά σας 
και καλωσορίσατε στη Philips! Για 
να επωφεληθείτε πλήρως από την 
υποστήριξη που προσφέρει η Philips, 
καταχωρίστε το προϊόν σας στη 
διεύθυνση www.philips.com/support.

Εισαγωγή
Με αυτό το πικάπ, μπορείτε
•	 Να κάνετε αναπαραγωγή από δίσκους 

βινυλίου,
•	 Να ακούσετε μουσική μέσω Bluetooth,
•	 Να κάνετε αναπαραγωγή μουσικής από 

το δίσκο,
•	 Να απολαύσετε μουσική μέσω 

ακουστικών,
•	 Να υποστηρίξετε έξοδο Bluetooth και 

έξοδο Aux,
•	 Να υποστηρίξετε εκπομπή Auracast™,
•	 Να χρησιμοποιήσετε Εφαρμογή για 

έλεγχο της μονάδας.

Τι περιλαμβάνεται στη 
συσκευασία
Ελέγξτε και αναγνωρίστε τα περιεχόμενα 
της συσκευασίας σας:

•	 Κύρια μονάδα
•	 Πλατό 

(συμπεριλαμ-
βανομένου του 
ιμάντα)

•	 Αντιολισθητική 
βάση

•	 Κάλυμμα για τη 
σκόνη

•	 Καλώδιο 
τροφοδοσίας x2

•	 Αντίβαρο
•	 Προσαρμογέας 

45 rpm
•	 Μεντεσέδες x2
•	 Οδηγός 

γρήγορης 
έναρξης

•	 Δελτίο 
ασφαλείας

•	 Κάρτα εγγύησης

X 2

Ιμάντας οδήγησης

TAFT1
Turntable

Safety
information

Σημείωση

•	 Η ποσότητα και ο τύπος βύσματος του 
καλωδίου ρεύματος διαφέρουν ανάλογα με 
την περιοχή.

•	 Οι εικόνες, τα σχήματα και τα σχέδια που 
εμφανίζονται σε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης 
είναι μόνο για αναφορά. Το πραγματικό 
προϊόν ενδέχεται να διαφέρει ως προς την 
εμφάνιση.
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Επισκόπηση του πικάπ

1 2 3

a	 Ένδειξη LED 1
•	 LED ένδειξης πηγής.

b	 Ένδειξη LED 2
•	 LED ένδειξης Auracast/Bluetooth 

έξοδος.

c	 ΟΘΟΝΗ LED

Κατάσταση λειτουργίας (ανατρέξτε στον παρακάτω πίνακα).
Λειτουργία Κατάσταση Μοτίβο LED
Ισχύς Αναμονή  Σταθερό κόκκινο LED 1Απενεργοποίηση Απενεργοποίηση
Bluetooth Ζεύξη Αναβόσβημα σε μπλε 

(γρήγορο)
LED 1

Συνδεδεμένο Σταθερό μπλε LED 1
Αποσυνδεδεμένο  Αναβόσβημα σε μπλε (αργό) LED 1

Phono Συνδεδεμένο Σταθερό ανοιχτό καφέ LED 1
Auracast™ Κρυπτογραφημένη εκπομπή 

Auracast™
Σταθερό πορτοκαλί LED 2

Απενεργοποιημένη 
κρυπτογραφημένη εκπομπή 
Auracast™

Αναβόσβημα σε πορτοκαλί 
(γρήγορο)

LED 2

Μη κρυπτογραφημένη εκπομπή 
Auracast™

Σταθερό μοβ LED 2

Απενεργοποιημένη μη 
κρυπτογραφημένη εκπομπή 
Auracast™

Αναβόσβημα σε μοβ (γρήγορο) LED 2

Bluetooth έξοδος Ζεύξη Αναβόσβημα σε λευκό (αργό) LED 2
Συνδεδεμένο Σταθερό λευκό LED 2
Αποσυνδεδεμένο Αναβόσβημα σε λευκό 

(γρήγορο)
LED 2
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Επισκόπηση του πικάπ
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d	 ΠΛΑΤΟ
•	 Η θέση για να τοποθετήσετε έναν 

δίσκο βινυλίου.

e	 ΚΕΝΤΡΙΚΟΣ ΑΞΟΝΑΣ
•	 Ο άξονας κρατά το πλατό του πικάπ 

σταθερό και κεντραρισμένο.

f	 ΚΟΥΜΠΙ 
•	 Πατήστε για ενεργοποίηση και 

μετάβαση στην τελευταία πηγή.
•	 Πατήστε παρατεταμένα για να 

ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε 
την εμφάνιση του ρολογιού.

g	 ΑΝΤΙΒΑΡΟ
•	 Εξισορροπεί την πίεση της βελόνας.

h	 ΑΝΤΙ-ΟΛΙΣΘΗΤΙΚΟ ΚΟΥΜΠΙ
•	 Το αντιολισθητικό σύστημα ασκεί 

δύναμη στον βραχίονα της βελόνας 
προς τα μέσα, για να αποτρέψει την 

ολίσθηση προς τα έξω στον δίσκο 
λόγω της φυγόκεντρης δύναμης που 
προκαλείται από την περιστροφή του 
πλατό.

i	 ΜΟΧΛΟΣ ΑΝΥΨΩΣΗΣ ΒΡΑΧΙΟΝΑ 
ΒΕΛΟΝΑΣ

•	 Χρησιμοποιείται για τον έλεγχο της 
ανύψωσης/καθόδου του βραχίονα 
στην επιφάνεια ενός δίσκου, χωρίς να 
τίθεται σε κίνδυνο η επιφάνεια του 
δίσκου και η βελόνα.

j	 ΚΛΙΠ ΒΡΑΧΙΟΝΑ ΒΕΛΟΝΑΣ
•	 Στερεώνει τον βραχίονα για 

προστασία όταν δεν χρησιμοποιείται.

k	 ΣΤΗΡΙΓΜΑ ΒΡΑΧΙΟΝΑ ΒΕΛΟΝΑΣ
•	 Χρησιμοποιήστε αυτό το στήριγμα για 

να τοποθετείτε τον βραχίονα βελόνας 
όταν δεν τον χρησιμοποιείτε.
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l	 ΠΕΡΙΣΤΡΟΦΙΚΟ ΚΟΥΜΠΙ SPEED 
(ΤΑΧΥΤΗΤΑΣ)

•	 Εναλλαγή ταχύτητας (33-1/3 και  
45 RPM).

m	 ΒΡΑΧΙΟΝΑΣ ΒΕΛΟΝΑΣ
•	 Οδηγεί τη βελόνα για να γλιστρά πάνω 

από τον δίσκο.

n	 ΚΕΛΥΦΟΣ ΚΑΙ ΦΥΣΙΓΓΙΟ ΚΕΦΑΛΗΣ 
•	 Το φυσίγγιο κεφαλής (AT3600LA) 

είναι προσαρτημένο στο κέλυφος της 
κεφαλής.

o	 ΛΑΒΗ ΑΝΥΨΩΣΗΣ

p	 PAIRING (ΖΕΥΞΗ)/
•	 Πατήστε για εναλλαγή πηγής  

(Phono/Bluetooth/CD).
•	 Πατήστε παρατεταμένα  

(>3 δευτερόλεπτα) για ζεύξη 
Bluetooth.

•	 Πατήστε παρατεταμένα  
(>8 δευτερόλεπτα) για απαλοιφή του 
ιστορικού ζεύξεων Bluetooth.

q	 BT OUT (ΕΞΟΔΟΣ BLUETOOTH)

•	 Πατήστε για ενεργοποίηση σε έξοδος 
Bluetooth.

•	 Πατήστε για απενεργοποίηση της 
έξοδος Bluetooth.

r	

•	 Πατήστε για αναπαραγωγή / παύση.
•	 Πατήστε δύο φορές για αναπαραγωγή 

του επόμενου κομματιού 
•	 Πατήστε παρατεταμένα για γρήγορη 

προώθηση.

s	

•	 Πατήστε παρατεταμένα για  
(>3 δευτερόλεπτα): Ενεργοποίηση/
απενεργοποίηση εκπομπής 
Auracast™

•	 Πατήστε παρατεταμένα για  
(>8 δευτερόλεπτα): Απενεργοποίηση 
και έξοδος από τη λειτουργία 
ιδιωτικής εκπομπής Auracast™ 
(εάν είναι η τρέχουσα, επιλεγμένη 
λειτουργία).

t	

•	 Άνοιγμα/κλείσιμο δίσκου 
τοποθέτησης CD.

21 22 23 24 25

26

u	 ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΕΠΙΛΟΓΗΣ 
ΠΡΟΕΝΙΣΧΥΤΗ

•	 Αυτός ο διακόπτης χρησιμοποιείται 
για να αλλάξει τη λειτουργία της 
εξόδου phono ή της εξόδου γραμμής. 

v	 ΥΠΟΔΟΧΗ AUX OUT (ΈΞΟΔΟ AUX)
•	 Σύνδεση σε εξωτερικό ηχείο με χρήση 

καλωδίου RCA (δεν περιλαμβάνεται).

w	  ΥΠΟΔΟΧΗ ΑΚΟΥΣΤΙΚΏΝ
•	 Συνδέστε τα ακουστικά.
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x	  ΣΥΝΔΕΤΗΡΑΣ ΓΕΙΩΣΗΣ

y	  AC IN~  
(ΕΙΣΟΔΟΣ ΡΕΥΜΑΤΟΣ AC)

•	 Υποδοχή εισόδου ρεύματος.

z	 ΚΑΛΥΜΜΑ ΓΙΑ ΤΗ ΣΚΟΝΗ

3	 Ξεκινώντας

Προσοχή

•	 Η χρήση ελέγχων ή προσαρμογών, ή η 
εκτέλεση διαδικασιών διαφορετικών από 
τις περιγραφόμενες στο παρόν μπορεί 
να οδηγήσει σε επικίνδυνη έκθεση σε 
ακτινοβολία ή σε άλλη μη ασφαλή 
λειτουργία.

•	 Ακολουθείστε πάντα τις οδηγίες σε αυτό το 
κεφάλαιο με τη σειρά.

Συναρμολόγηση του πικάπ

1	 Συναρμολογήστε το πλατό στη 
μονάδα.

2	 Ο ιμάντας είναι τοποθετημένος εκ των 
προτέρων κάτω από το πλατό.
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3	 Γυρίστε το πλατό ανάποδα, τραβήξτε 
τον ιμάντα πάνω από την τροχαλία του 
κινητήρα. Τραβήξτε το χέρι σας από 
τον ιμάντα, μόλις ο ιμάντας βρεθεί 
στην τροχαλία του κινητήρα.

X

•	 Περιστρέψτε αργά το πλατό περίπου 
δέκα φορές με το χέρι προς την 
κατεύθυνση του βέλους. Απαλλαγείτε 
από τυχόν συστροφές στον ιμάντα 
και βεβαιωθείτε ότι ο ιμάντας κινείται 
ομαλά.

10x

4	 Τοποθετήστε την αντιολισθητική βάση 
στο πλατό.

•	 Παράλληλα, τραβήξτε απαλά προς τα 
εμπρός το κάλυμμα της βελόνας για 
να το αφαιρέσετε, πριν ξεκινήσετε την 
αναπαραγωγή.

5	 Τοποθετήστε το αντίβαρο στον 
βραχίονα βελόνας προς την 
κατεύθυνση του βέλους. Απασφαλίζετε 
το κλιπ του βραχίονα βελόνας.

•	 Χρησιμοποιήστε το μοχλό ανύψωσης 
για να ανεβάσετε τον βραχίονα 
βελόνας.

6	 Χρησιμοποιήστε την λαβή ανύψωσης 
για να ευθυγραμμίσετε τη βελόνα 
πάνω από τον δίσκο.
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•	 Χρησιμοποιήστε το μοχλό ανύψωσης 
για να κατεβάσετε τον βραχίονα 
βελόνας στον δίσκο ώστε να αρχίσει η 
αναπαραγωγή.

7	 Γυρίστε το αντίβαρο στο πίσω μέρος 
του βραχίονα βελόνας μέχρι ο 
βραχίονας βελόνας να είναι επίπεδος 
και ισορροπημένος.

8	 Μετακινήστε τον βραχίονα βελόνας 
ξανά στο στήριγμα βραχίονα βελόνας. 
Γυρίστε ΜΟΝΟ τον δακτύλιο αριθμών 
προς την κατεύθυνση του βέλους, 
μέχρι ο αριθμός «0» να βρίσκεται στην 
κορυφαία θέση.

Συμβουλή

•	 Ο δακτύλιος αριθμών και το αντίβαρο 
κινούνται χωριστά το ένα από το άλλο. Μην 
στρέφετε το αντίβαρο σε αυτό το βήμα.

0

0

0.5

0 1

•	 Κρατήστε και περιστρέψτε και τον 
δακτύλιο αριθμών και το αντίβαρο 
προς την κατεύθυνση του βέλους κατά 
1 1/2 περιστροφές, μέχρι ο αριθμός 
«1» να βρίσκεται στην κορυφαία θέση.

9	 Τοποθετήστε τους μεντεσέδες του 
καλύμματος για τη σκόνη στις θήκες 
των μεντεσέδων στις δύο πλευρές του 
καλύμματος.

Τοποθετήστε τους μεντεσέδες πλήρως 
στις βάσεις των μεντεσέδων που 
βρίσκονται στο πίσω μέρος του πικάπ.
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Σημείωση

•	 Για να αφαιρέσετε το κάλυμμα για τη σκόνη, 
πιάστε και τις δύο πλευρές του καλύμματος 
και σηκώστε το αργά προς τα πάνω για να το 
αφαιρέσετε μαζί με τους μεντεσέδες του.

Σύνδεση μέσω καλωδίου ήχου 
RCA
Συνδέστε το καλώδιο RCA (δεν 
περιλαμβάνεται) στο εξωτερικό ηχείο.
	» ΚΟΚΚΙΝΟ βύσμα - Συνδέστε το στην 
έξοδο καναλιού R.
	» ΛΕΥΚΟ βύσμα - Συνδέστε το στην 
έξοδο του καναλιού L.

Αυτό το προϊόν διαθέτει ενσωματωμένη 
λειτουργία ισοσταθμιστή phono. 
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το προϊόν 
ακόμα κι αν δεν έχετε ενσωματωμένο 
ενισχυτή phono. Χρησιμοποιήστε τον 
διακόπτη επιλογής προενισχυτή στο 
πίσω μέρος του πικάπ για να ρυθμίσετε 
την έξοδο όπως παρακάτω.

Εάν η συσκευή ήχου διαθέτει υποδοχή 
εισόδου PHONO, ρυθμίστε τον διακόπτη 
στη θέση PHONO. Ένα ηχητικό σήμα από 
το φυσίγγιο κεφαλής MM εξάγεται από 
το καλώδιο ήχου, χωρίς να διέρχεται 
μέσω του προενισχυτή phono από το 
πικάπ. Χρησιμοποιείται ο προενισχυτής 
phono για τη συσκευή ήχου.

Εάν η συσκευή ήχου δεν διαθέτει 
υποδοχή εισόδου PHONO, θέστε 
τον διακόπτη στη θέση LINE. Το 
ηχητικό σήμα που διέρχεται μέσω 
του προενισχυτή phono από το πικάπ 
εξάγεται από το καλώδιο ήχου.

Με PHONO Χωρίς PHONO

Συμβουλή

•	 Στη λειτουργία BT/CD, η χρήση του 
διακόπτη επιλογής προενισχυτή δεν 
είναι απαραίτητη.

•	 Χρησιμοποιήστε ένα καλώδιο θύρας 
AUX OUT που δεν υπερβαίνει τα  
3 μέτρα.

Συνδέστε τα ακουστικά
Συνδέστε τα ακουστικά κεφαλής/
ενώτια ακουστικά μέσω της υποδοχής 
ακουστικών στο πίσω μέρος του πικάπ 
σας.
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Σύνδεση σε τροφοδοσία
Συνδέστε τον προσαρμογέα ισχύος στην 
επιτοίχια πρίζα.

Προσοχή

•	 Κίνδυνος πρόκλησης ζημιάς στο προϊόν! 
Βεβαιωθείτε ότι η τάση τροφοδοσίας 
αντιστοιχεί στην τάση που αναγράφεται στο 
πίσω ή στο κάτω μέρος του προϊόντος. 

•	 Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας! Πριν συνδέσετε 
τον προσαρμογέα, βεβαιωθείτε ότι το βύσμα 
είναι στερεωμένο καλά. Όταν αποσυνδέετε 
τον προσαρμογέα, να τραβάτε πάντα το φις 
και να μην τραβάτε ποτέ το καλώδιο. 

•	 Πριν συνδέσετε τον προσαρμογέα, 
βεβαιωθείτε ότι έχετε ολοκληρώσει όλες τις 
άλλες συνδέσεις.

•	 Όταν εντοπιστούν άλλες παρεμβολές 
κατά τη χρήση, μπορεί να προστεθεί μια 
μαγνητική πόρπη δακτυλίου στο άκρο 
τροφοδοσίας της κεντρικής μονάδας για να 
τυλιχθεί το καλώδιο.

Ενεργοποίηση και 
απενεργοποίηση
Πατήστε το κουμπί  για να 
ενεργοποιήσετε τη μονάδα.

	» Πατήστε για ενεργοποίηση και 
μετάβαση στην τελευταία πηγή.

Πατήστε το κουμπί  για να 
απενεργοποιήσετε τη μονάδα.

	» Η μονάδα μεταβαίνει σε κατάσταση 
αναμονής.

Πατήστε το κουμπί PAIRING/  για 
εναλλαγή της πηγής.

	» Phono/Bluetooth /Δίσκο.

Σημείωση

•	 Το προϊόν μεταβαίνει σε κατάσταση 
αναμονής μετά από 15 λεπτά αδράνειας.
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4	 Λειτουργία 
Phono

Αναπαραγωγή από δίσκους 
βινυλίου
1	 Τοποθετήστε τη μονάδα σε μια 

επίπεδη και οριζόντια επιφάνεια.

2	 Τοποθετήστε την αντιολισθητική βάση 
στο πλατό, πριν τοποθετήσετε τον 
δίσκο βινυλίου.

3	 Χρησιμοποιήστε τον διακόπτη 
ταχύτητας δίπλα στον βραχίονα 
βελόνας για να ρυθμίσετε την 
ταχύτητα (33-1/3 και 45 RPM) ώστε να 
ταιριάζει με τον δίσκο.

4	 Πατήστε το κουμπί PAIRING/  στην 
πηγή Phono.

	» Το LED 1 ανάβει σταθερά σε 
ανοιχτό καφέ.

Ανοιχτό καφέ

5	 Παράλληλα, τραβήξτε απαλά προς τα 
εμπρός το κάλυμμα της βελόνας για 
να το αφαιρέσετε, πριν ξεκινήσετε την 
αναπαραγωγή. Ξεκλειδώστε το κλιπ 
βραχίονα βελόνας και χρησιμοποιήστε 
τον μοχλό ανύψωσης για να ανυψώσετε 
τον βραχίονα.

6	 Χρησιμοποιήστε την λαβή ανύψωσης 
για να ευθυγραμμίσετε τη βελόνα 
πάνω από τον δίσκο.

7	 Χρησιμοποιήστε το μοχλό ανύψωσης 
για να κατεβάσετε τον βραχίονα 
βελόνας στον δίσκο ώστε να αρχίσει η 
αναπαραγωγή.

Προσοχή

•	 Μην λυγίζετε και μην πιέζετε τη βελόνα 
μέσα στο φυσίγγιο. 

•	 Μην αγγίζετε το άκρο της βελόνας για να 
αποφύγετε τον τραυματισμό του χεριού σας. 

•	 Απενεργοποιήστε την τροφοδοσία της 
μονάδας πριν αντικαταστήσετε τη βελόνα.
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Διακοπή αναπαραγωγής 
δίσκων βινυλίου

1	 Χρησιμοποιήστε τον μοχλό ανύψωσης 
για να ανυψώσετε τον βραχίονα 
βελόνας και χρησιμοποιήστε το 
δάχτυλο για να μετακινήσετε τον 
βραχίονα ξανά στο στήριγμα βραχίονα 
τόνου.

2	 Χαμηλώστε τον μοχλό ανύψωσης 
και ασφαλίστε το κλιπ του βραχίονα 
βελόνας για να τον στερεώσετε.

3	 Τοποθετήστε το κάλυμμα της βελόνας 
για να προστατεύσετε το άκρο της 
βελόνας.

 

Αντικατάσταση της βελόνας
Αφαίρεση της βελόνας από τον βραχίονα 
βελόνας:
1	 Τοποθετήστε τα δάχτυλά σας στο άκρο 

της βελόνας και πιέστε προς τα κάτω, 
προς την κατεύθυνση «Α».

2	 Τραβήξτε τη βελόνα προς τα έξω, προς 
την κατεύθυνση «Β».

3	 Κρατήστε το άκρο της βελόνας και 
εισάγετε το άλλο άκρο, πιέζοντας προς 
την κατεύθυνση «C». Πιέστε τη βελόνα 
προς τα πάνω προς την κατεύθυνση 
«D», μέχρι να ασφαλίσει στο άκρο.
Μοντέλο βελόνας: AT3600 (δεν 
περιλαμβάνεται).

D
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Αφαίρεση του καλύμματος 
για τη σκόνη

1	 Ανοίξτε το κάλυμμα για τη σκόνη.

2	 Ανασηκώστε το κάλυμμα για τη σκόνη 
κατακόρυφα από τη βάση του μεντεσέ.

5	 Αναπαραγωγή 
από δίσκο

1	 Πατήστε το κουμπί PAIRING/  στην 
πηγή CD.

	» Εμφανίζεται η ένδειξη [DISC].

2	 Πατήστε το  για να ανοίξετε το 
θάλαμο του δίσκου.

3	 Τοποθετήστε έναν δίσκο με την πλευρά 
της ετικέτας προς τα πάνω.

4	 Πατήστε το κουμπί  για να κλείσετε 
τη θήκη τοποθέτησης δίσκου και να 
ξεκινήσετε την αναπαραγωγή.

	» Πατήστε το κουμπί  δύο φορές 
στο προϊόν για μετάβαση στο 
επόμενο κομμάτι.

	» Πατήστε το κουμπί  στο προϊόν 
σας για αναπαραγωγή/παύση του 
κομματιού.

	» Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί 
 στο προϊόν για γρήγορη 

προώθηση.
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6	 Ακούστε 
μουσική μέσω 
Bluetooth®

Σύνδεση Bluetooth®

1	 Πατήστε το κουμπί PAIRING/  για 
εναλλαγή στην πηγή Bluetooth.

	» Το LED 1 αναβοσβήνει σε μπλε.

2	 Επιλέξτε [Philips Fidelio FT1] στη 
συσκευή σας με δυνατότητα Bluetooth.

	» Μετά την επιτυχή ζεύξη και 
σύνδεση, η ένδειξη Bluetooth 
γίνεται σταθερή σε μπλε χρώμα και 
θα ακούσετε τον ήχο προτροπής 
από τη μονάδα.

Μπλε

Μπλε

3	 Κάντε αναπαραγωγή ήχου από τη 
συσκευή σας. 

•	 Πατήστε το κουμπί  στο προϊόν ή τη 
συσκευή σας για αναπαραγωγή/παύση 
του κομματιού.

•	 Πατήστε το κουμπί  δύο φορές στο 
προϊόν για παράλειψη του επόμενου 
κομματιού.

Αποσύνδεση Bluetooth®
•	 Απενεργοποιήστε το Bluetooth στη 

συσκευή σας.
•	 Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί 

PAIRING/  στη μονάδα για  
3 δευτερόλεπτα, για είσοδο στη 
λειτουργία ζεύξης.

	» Το LED 1 αναβοσβήνει σε μπλε.

Μπλε

Απαλοιφή εγγραφών ζεύξης 
Bluetooth®
•	 Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί 

PAIRING/  στη μονάδα για  
8 δευτερόλεπτα, για είσοδο στη 
λειτουργία αποσύνδεσης.

Σημείωση

•	 Δεν είναι εγγυημένη η συμβατότητα με όλες 
τις συσκευές Bluetooth.

•	 Οποιοδήποτε εμπόδιο ανάμεσα στη μονάδα 
και τη συσκευή μπορεί να μειώσει το εύρος 
λειτουργίας.

•	 Το εύρος αποτελεσματικής λειτουργίας 
μεταξύ αυτής της μονάδας και της συσκευής 
με δυνατότητα Bluetooth είναι περίπου  
10 μέτρα (ελεύθερος χώρος). 
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7	 Λειτουργία 
Auracast™

Μπορείτε να μεταδώσετε τη μουσική σας 
από αυτό το πικάπ σε οποιαδήποτε άλλα 
προϊόντα συμβατά με Auracast™.

Εκπομπή Auracast™
1	 Πατήστε το κουμπί PAIRING/  για 

εναλλαγή σε πηγή Phono/Bluetooth/
Δίσκο.

2	 Με πηγή Phono/Bluetooth/Δίσκο, 
πατήστε παρατεταμένα το κουμπί  
στο πικάπ σας για 3 δευτερόλεπτα 
ή επιλέξτε Source Control στην 
εφαρμογή Philips Entertainment ( /
εκπομπή Auracast™) για είσοδο στην 
εκπομπή Auracast™.

Μοβ

Πορτοκαλί

Στην εφαρμογή Philips Entertainment, 
ανοίξτε τις Γενικές ρυθμίσεις, επιλέξτε 
Public (μη κρυπτογραφημένη εκπομπή) 
ή Personal (κρυπτογραφημένη εκπομπή) 
από τον φορέα εκπομπής Auracast™.
•	 Όταν είναι επιλεγμένη η μη 

κρυπτογραφημένη εκπομπή, το LED 
2 ανάβει σε σταθερό μοβ και θα 
ακούσετε τον ήχο προτροπής από το 
πικάπ σας.

•	 Όταν είναι επιλεγμένη η 
κρυπτογραφημένη εκπομπή, το LED 2 
ανάβει σε σταθερό πορτοκαλί και θα 
ακούσετε τον ήχο προτροπής από το 
πικάπ σας.

3	 Μπορείτε να μεταδώσετε σε 
οποιονδήποτε αριθμό προϊόντων με 
δυνατότητα Auracast™. Ακολουθήστε 
τις οδηγίες για να ενεργοποιήσετε τη 
σύνδεση Auracast™. 

4	 Εάν το κανάλι εκπομπής Auracast είναι 
κρυπτογραφημένο, τα προϊόντα δέκτη 
Auracast απαιτούν την εισαγωγή του 
κωδικού πρόσβασης για την ακρόασή 
του.

Μοβ/
πορτοκαλί

Αποσύνδεση εκπομπής 
Auracast™
•	 Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί  

στο πικάπ σας για 3 δευτερόλεπτα για 
να βγείτε από την εκπομπή Auracast 
από το πικάπ σας.

	» Το LED 2 αναβοσβήνει σε μοβ ή 
πορτοκαλί χρώμα.
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8	 Λειτουργία 
Bluetooth 
έξοδος (BT-OUT)

Σύνδεση σε συσκευή με 
δυνατότητα Bluetooth

1	 Πατήστε το κουμπί PAIRING/  για 
εναλλαγή στην πηγή Phono/Δίσκο.

2	 Με πηγή Phono/Δίσκο, πατήστε το 
κουμπί BT OUT για μετάβαση στη 
λειτουργία ζεύξης εξόδου Bluetooth.

	» Το LED 1 αναβοσβήνει σε λευκό.

Λευκό

3	 Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή σας με 
δυνατότητα Bluetooth βρίσκεται σε 
λειτουργία ζεύξης.

4	 Το πικάπ ξεκινά αυτόματα τη σάρωση 
και τη ζεύξη με την πλησιέστερη 
συσκευή με δυνατότητα Bluetooth ή με 
τη συσκευή με το ισχυρότερο σήμα.

5	 Μόλις συνδεθεί, θα ακούσετε τον ήχο 
προτροπής από το πικάπ.

	» Το LED 2 ανάβει σταθερά σε λευκό.

Λευκό

Αποσύνδεση BT-OUT
Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί  
BT OUT στο πικάπ για 3 δευτερόλεπτα.

	» Το LED 2 αλλάζει από σταθερό 
λευκό σε αναβόσβημα σε λευκό.

Σημείωση

•	 Εάν η ζεύξη αποτύχει, πατήστε ξανά το 
κουμπί BT OUT για να εκτελέσετε τη σάρωση 
των συσκευών με δυνατότητα Bluetooth.
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9	 Σύνδεση πικάπ 
Philips Fidelio 
FT1 και ηχείων 
FA3

Αυτή η ενότητα σάς βοηθά να συνδέσετε 
το πικάπ Fidelio FT1 και τα ηχεία FA3.

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Fidelio FT1

Fidelio FA3

L - AUX OUT - R

Fidelio FT1

Fidelio FA3

L - AUX IN - R

Σύνδεση Μετάβαση στη σελίδα
Σύνδεση Auracast™ 19
Σύνδεση Εισόδου και Εξόδου 
Bluetooth

21

Ενσύρματη σύνδεση 23

A Σύνδεση Auracast™

FT1
1	 Πατήστε το κουμπί PAIRING/  για 

εναλλαγή σε πηγή Phono/Bluetooth/
Δίσκο.

2	 Με πηγή Phono/Bluetooth/Δίσκο, 
πατήστε παρατεταμένα το κουμπί  
στο πικάπ σας για 3 δευτερόλεπτα 
ή επιλέξτε Source Control στην 
εφαρμογή Philips Entertainment ( /
εκπομπή Auracast™) για είσοδο στην 
εκπομπή Auracast™.

Μοβ

Πορτοκαλί
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Στην εφαρμογή Philips Entertainment, 
ανοίξτε τις General Settings, επιλέξτε 
Public (μη κρυπτογραφημένη εκπομπή) 
ή Personal (κρυπτογραφημένη εκπομπή) 
από τον φορέα εκπομπής Auracast™.

•	 Όταν είναι επιλεγμένη η μη 
κρυπτογραφημένη εκπομπή, το  
LED 2 ανάβει σε σταθερό μοβ και θα 
ακούσετε τον ήχο προτροπής από το 
πικάπ σας.

•	 Όταν είναι επιλεγμένη η 
κρυπτογραφημένη εκπομπή, το  
LED 2 ανάβει σε σταθερό πορτοκαλί 
και θα ακούσετε τον ήχο προτροπής 
από το πικάπ σας.

3	 Μπορείτε να μεταδώσετε σε 
οποιονδήποτε αριθμό προϊόντων με 
δυνατότητα Auracast™. Ακολουθήστε 
τις οδηγίες για να ενεργοποιήσετε τη 
σύνδεση Auracast™.

4	 Εάν το κανάλι εκπομπής Auracast είναι 
κρυπτογραφημένο, τα προϊόντα δέκτη 
Auracast απαιτούν την εισαγωγή του 
κωδικού πρόσβασης για την ακρόασή 
του.
•	 Μετά την σύνδεση, το LED στα 

προϊόντα με δυνατότητα Auracast™ 
(Fidelio FA3) θα ανάψει σε σταθερό 
κυανό.

Fidelio FA3
L

R

Κυανό

Κυανό

Μοβ/
πορτοκαλί

5	 Πατήστε το κουμπί PAIRING/  για 
εναλλαγή μεταξύ των Phono/Δίσκο/
Bluetooth, για την αναπαραγωγή 
διαφορετικών πηγών ήχου.

Αποσύνδεση εκπομπής 
Auracast™
•	 Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί  

στο πικάπ σας για 3 δευτερόλεπτα, για 
έξοδο από την εκπομπή Auracast από 
το πικάπ σας.

	» Το LED 2 αναβοσβήνει σε μοβ ή 
πορτοκαλί χρώμα.
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FA3
1	 Στη συσκευή σας που υποστηρίζει 

εκπομπή Auracast™, ακολουθήστε τις 
οδηγίες για να ενεργοποιήσετε την 
εκπομπή Auracast™.

2	 Πατήστε το BT/  στο τηλεχειριστήριο 
ή το SOURCE στο πίσω μέρος του 
κύριου ηχείου για να επιλέξετε τη 
λειτουργία δέκτη Auracast™.

	» Θα ακούσετε τον ήχο προτροπής.
	» Το LED αναβοσβήνει σε κυανό.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	 Εάν το ηχείο ενεργοποιείται για 
πρώτη φορά στη λειτουργία δέκτη 
Auracast™ ή αν η λίστα σταθμών 
είναι κενή, το ηχείο θα ξεκινήσει 
αυτόματα τη σάρωση και, στη 
συνέχεια, θα μεταδοθεί αυτόματα η 
μη κρυπτογραφημένη εκπομπή με το 
ισχυρότερο σήμα.

	» Το LED ανάβει σταθερά σε κυανό.

Settings

Broadcast name

Unencrypted Auracast

Start broadcast

4	 Εάν θέλετε να λαμβάνετε 
κρυπτογραφημένες εκπομπές στη 
συσκευή εκπομπής Auracast™, 
ακολουθήστε τις οδηγίες για τη 
συσκευή εκπομπής Auracast™ και 
εισαγάγετε τον κωδικό πρόσβασης για 
τη συσκευή εκπομπής Auracast™.

Settings

Broadcast name

Password

Encrypted Auracast

****
Start broadcast

5	 Χρησιμοποιήστε το παρεχόμενο 
τηλεχειριστήριο για να ελέγξετε την 
αναπαραγωγή.
•	 Για να αυξήσετε ή να μειώσετε την 

ένταση του ήχου, πατήστε το  
VOL+/-.

Σημείωση

•	 Όταν ο δέκτης Auracast™ είναι 
συνδεδεμένος, πατήστε το SOURCE στο 
πίσω μέρος του κύριου ηχείου για 3 
δευτερόλεπτα για να σαρώσετε ξανά τα 
κανάλια εκπομπής Auracast™.

•	 Όταν ο δέκτης Auracast™ είναι 
συνδεδεμένος σε πολλά κανάλια δέκτη 
Auracast™, πατήστε το κουμπί SECONDARY 
PAIRING στο πίσω μέρος του κύριου 
ηχείου, για να μεταβείτε στο επόμενο, 
μη κρυπτογραφημένο κανάλι εκπομπής 
Auracast™.

Αποσύνδεση δέκτη Auracast™
•	 Μεταβείτε σε άλλη πηγή στη μονάδα.
•	 Απενεργοποιήστε την εκπομπή 

Auracast™ στη συσκευή σας εκπομπής 
Auracast™.
Εάν η αποσύνδεση είναι επιτυχής,

	» Το LED αναβοσβήνει σε κυανό.

B Σύνδεση Εισόδου και 
Εξόδου Bluetooth

FT1
1	 Πατήστε το κουμπί PAIRING/  για 

εναλλαγή στην πηγή Phono/Δίσκο.



22 EL

2	 Με πηγή Phono/Δίσκο, πατήστε το 
κουμπί BT OUT για μετάβαση στη 
λειτουργία ζεύξης εξόδου Bluetooth.

	» Το LED 1 αναβοσβήνει σε λευκό.

Λευκό

3	 Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή σας με 
δυνατότητα Bluetooth βρίσκεται σε 
λειτουργία ζεύξης.

4	 Το πικάπ ξεκινά αυτόματα τη σάρωση 
και τη ζεύξη με την πλησιέστερη 
συσκευή με δυνατότητα Bluetooth ή με 
τη συσκευή με το ισχυρότερο σήμα.

5	 Μόλις συνδεθεί, θα ακούσετε τον ήχο 
προτροπής από το πικάπ.

	» Το LED 2 ανάβει σταθερά σε λευκό.

Λευκό

Αποσύνδεση BT-OUT
Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί  
BT OUT στο πικάπ για 3 δευτερόλεπτα.
	» Το LED 2 αλλάζει από σταθερό λευκό 
σε αναβόσβημα σε λευκό.

Σημείωση

•	 Εάν η ζεύξη αποτύχει, πατήστε ξανά το 
κουμπί BT OUT για να εκτελέσετε τη σάρωση 
των συσκευών με δυνατότητα Bluetooth.

FA3
1	 Πατήστε το BT/  στο τηλεχειριστήριο 

ή το SOURCE στο πίσω μέρος του 
κύριου ηχείου για να επιλέξετε τη 
λειτουργία Bluetooth και να εισάγετε 
τη λειτουργία ζεύξης.

	» Το LED αναβοσβήνει σε μπλε.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Μπλε

2	 Εάν συνδεθεί με επιτυχία:
	» Θα ακούσετε τον ήχο προτροπής.
	» Το LED ανάβει σταθερά σε μπλε.

Μπλε

Μπλε

3	 Αναπαραγωγή μουσικής μέσω της 
συσκευής σας.

Χρησιμοποιήστε το παρεχόμενο 
τηλεχειριστήριο για να ελέγξετε την 
αναπαραγωγή.
•	 Για να αυξήσετε ή να μειώσετε την 

ένταση του ήχου, πατήστε το VOL+/-.
•	 Για παύση/συνέχιση της 

αναπαραγωγής, πατήστε το .
•	 Για μετάβαση σε ένα κομμάτι, πατήστε 

το .
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C Ενσύρματη σύνδεση 
(μέσω καλωδίου ήχου 
RCA)

FT1
1	 Συνδέστε το καλώδιο RCA (δεν 

περιλαμβάνεται) στο εξωτερικό ηχείο.
	» ΚΟΚΚΙΝΟ βύσμα - Συνδέστε το 

στην έξοδο καναλιού R.
	» ΛΕΥΚΟ βύσμα - Συνδέστε το στην 

έξοδο του καναλιού L.

2	 Ρυθμίστε τον διακόπτη στην έξοδο 
LINE, στο πίσω μέρος του Fidelio FT1, 
όπως παρακάτω.

LINE PHONO

FA3
1	 Συνδέστε τις υποδοχές L-AUX IN-R στο 

πίσω μέρος του κύριου ηχείου, στις 
υποδοχές AUX OUT στο Fidelio FT1 με 
ένα καλώδιο RCA (δεν παρέχεται).

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L - AUX IN - R L - AUX OUT - R

2	 Πατήστε το AUX στο τηλεχειριστήριο 
ή το SOURCE στο πίσω μέρος του 
κύριου ηχείου για να επιλέξετε τη 
λειτουργία εισόδου AUX.

	» Το LED ανάβει σε σταθερό ροζ.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Ροζ

Σημείωση

•	 Χρησιμοποιήστε καλώδιο RCA με μήκος που 
δεν υπερβαίνει τα 3 μέτρα.

3	 Χρησιμοποιήστε το παρεχόμενο 
τηλεχειριστήριο για να εκτελέσετε 
βασικούς χειρισμούς των ηχείων.
•	 Για να αυξήσετε ή να μειώσετε την 

ένταση του ήχου, πατήστε το  
VOL+/-.
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10	 Εφαρμογή 
Philips 
Entertainment

Λήψη εφαρμογής
Σαρώστε τον κωδικό QR / πατήστε το 
κουμπί "Λήψη" ή εκτελέστε αναζήτηση 
του "Philips Entertainment" στο Apple 
App Store ή στο Google Play για να 
προχωρήσετε στη λήψη της εφαρμογής.

philips.to/entapp

Η εφαρμογή Philips Entertainment 
σάς δίνει τον έλεγχο της μουσικής που 
ακούτε. Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε 
την έξυπνη συσκευή σας για να επιλέξετε 
εύκολα το στυλ ήχου που θέλετε, να 
εναλλάξετε πηγές και πολλά άλλα.

Ζεύξη της εφαρμογής με το 
πικάπ σας

1	 Ξεκινήστε την Εφαρμογή Philips 
Entertainment στην κινητή συσκευή 
σας.

2	 Βεβαιωθείτε ότι είναι ενεργοποιημένη 
η ρύθμιση Bluetooth στην κινητή 
συσκευή σας.

3	 Αν συνδέσετε την εφαρμογή Philips 
Entertainment με το πικάπ σας 
για πρώτη φορά, θα σας ζητηθεί 
να πραγματοποιήσετε ζεύξη της 
εφαρμογής με το πικάπ σας. 

4	 Πατήστε το κουμπί  στο πικάπ σας 
για να επιτρέψετε στην εφαρμογή να 
το ανακαλύψει και να το ελέγξει.
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Επιλέξτε πηγή

Πατήστε το εικονίδιο  στην 
Εφαρμογή για να επιλέξετε  
Phono/CD/Bluetooth.

Επιλογή προγραμματισμού 
CD/MP3
Επιλέξτε [CD/MP3 programming] για 
είσοδο στη ρύθμιση προγραμματισμού 
CD/MP3.
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Επιλογή λειτουργίας 
Αναπαραγωγής
Επιλέξτε [Playback mode] για 
είσοδο στη ρύθμιση λειτουργίας 
Αναπαραγωγής.

Επιλογή ρύθμισης Ρολογιού

Πατήστε το εικονίδιο  στην 
Εφαρμογή για να επιλέξετε  
Clock Setting.
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•	 [24-Hr Time]: Ορίζει την μορφή 
ρολογιού 12 ή 24 ωρών.

	» Η ρύθμιση 24Hr Time είναι η 
προεπιλογή.

•	 [Sync Clock]: Όταν είναι ενεργή η 
ρύθμιση Sync clock, η Εφαρμογή θα 
συγχρονίσει το ρολόι του κινητού με 
το πικάπ κατά τη σύνδεσή τους.

	» Απενεργοποιήστε την [Sync Clock] 
ώστε οι χρήστες να μπορούν να 
προσαρμόσουν την ώρα για τα 
μικροσυστήματά τους.

•	 [Clock]: επιλογή για να σύρετε και 
να επιλέξετε την ώρα στη σελίδα του 
ρολογιού.

Επιλογή φωτεινότητας 
οθόνης
Πατήστε το εικονίδιο  στην 
Εφαρμογή για να εισάγετε τη λίστα 
General Settings.

Επιλογή εκπομπής Auracast™
1	 Πατήστε το εικονίδιο  στην 

Εφαρμογή για να εισάγετε τη λίστα 
General Settings.

2	 Επιλέξτε Public ή Personal εκπομπές.
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3	 Εισάγετε τον κωδικό πρόσβασης, όταν 
είναι επιλεγμένη η ρύθμιση Personal 
(κρυπτογραφημένη εκπομπή).

4	 Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί 
 από το πικάπ, για να εισάγετε τη 

λειτουργία ζεύξης Auracast™.

Επιλογή Εξόδου Bluetooth  
(BT Out)

1	 Πατήστε το εικονίδιο  στην 
Εφαρμογή για να εισάγετε τη λίστα 
General Settings.

2	 Επιλέξτε [Bluetooth Out] και αρχίστε 
τη σάρωση.
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3	  Οι συσκευές που ήταν σε ζεύξη 
προηγουμένως θα εμφανίζονται στις 
Paired devices και οι συσκευές που δεν 
ήταν σε ζεύξη θα εμφανίζονται στις 
Discovered devices.

4	 Επιλέξτε τη συσκευή για σύνδεση 
εξόδου Bluetooth.

Οδηγός χρήσης
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά 
με τη χρήση αυτού του προϊόντος, 
πατήστε το εικονίδιο  στην Εφαρμογή. 
Μπορείτε να βρείτε τις επιλογές [User 
Manual] και [Quick Start Guide].

Τηλεχειριστήριο

Πατήστε το εικονίδιο  για να 
εισέλθετε και να χρησιμοποιήσετε 
την κινητή σας συσκευή μέσω της 
εφαρμογής Philips Entertainment ως 
τηλεχειριστήριο για να χειριστείτε το 
πικάπ.



30 EL

Αναβάθμιση υλικολογισμικού
Για να έχετε τα καλύτερα χαρακτηριστικά 
και υποστήριξη, αναβαθμίστε το προϊόν 
σας με την πιο πρόσφατη έκδοση 
υλικολογισμικού.

Το υλικολογισμικό για την MCU μπορεί 
να αναβαθμιστεί στην πιο πρόσφατη 
έκδοση μέσω της εφαρμογής Philips 
Entertainment. 

Μεταβείτε στην επιλογή Firmware 
Update και πατήστε Download & 
Update. Εάν έχει κυκλοφορήσει η 
αναβάθμιση, μπορεί να πατηθεί το 
εικονίδιο Download & Upgrade για να 
συνεχίσετε αυτόματα.

Μόλις το προϊόν συνδεθεί στην 
εφαρμογή Philips Entertainment, 
μπορεί να λάβει την ενημέρωση 
υλικολογισμικού ασύρματα. Να 
αναβαθμίζετε πάντα με την πιο 
πρόσφατη έκδοση υλικολογισμικού για 
να βελτιώνετε τις επιδόσεις αυτού του 
προϊόντος.
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11	 Προδιαγραφές 
προϊόντος
Σημείωση

•	 Οι πληροφορίες του προϊόντος υπόκεινται 
σε αλλαγές χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση.

Γενικές πληροφορίες
Τροφοδοσία 100-240V~ 50/60Hz
Κατανάλωση ενέργειας 5W
Κατανάλωση ενέργειας 
ECO < 0,8W

Διαστάσεις (Π x Υ x Β) 420x130x370 mm
Βάρος (κύρια μονάδα) 3,7 kg
Θερμοκρασία λειτουργίας 0-40ºC

Πικάπ
Ταχύτητες πικάπ 33-1/3 RPM, 45 RPM
Μοντέλο βελόνας AT3600LA

Bluetooth®
Έκδοση Bluetooth® V5.4
Προφίλ Bluetooth® A2DP, AVRCP
Ζώνη συχνοτήτων 
Bluetooth®

2402 - 2480 MHz

Μέγιστη ισχύς μετάδοσης ≤9 dBm
Εύρος Bluetooth® περίπου 10m
Υποστηριζόμενες μορφές 
ήχου

SBC, AAC, LC3

Δίσκος
Υποστηριζόμενος τύπος 
δίσκου

CD-DA, CD-R, CD-RW,  
MP3-CD (8/12 cm)

Υποστηριζόμενες μορφές δίσκων MP3
Μέγιστος αριθμός 
τίτλων

128 (ανάλογα με το μήκος 
του ονόματος αρχείου)

Μέγιστος αριθμός 
άλμπουμ 99

Υποστηριζόμενες 
συχνότητες 
δειγματοληψίας

32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz

Υποστηριζόμενοι ρυθμοί 
bit

32~320(kbps), μεταβλητοί 
ρυθμοί bit

Έξοδος Aux
Απόκριση συχνότητας 20 Hz - 20 kHz
Ισχύς εξόδου 1000 mV
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12	 Αντιμετώπιση 
προβλημάτων
Προειδοποίηση

•	 Μην αφαιρείτε ποτέ το περίβλημα αυτής 
της συσκευής.

Για να διατηρήσετε έγκυρη την 
Εγγύηση, μην επιχειρήσετε ποτέ να 
επισκευάσετε μόνοι σας το σύστημα. 
Εάν αντιμετωπίσετε προβλήματα κατά 
τη χρήση αυτής της μονάδας, ελέγξτε 
τα ακόλουθα σημεία, πριν ζητήσετε 
σέρβις. Αν το πρόβλημα παραμένει 
άλυτο, μεταβείτε στον ιστότοπο της 
Philips (www.philips.com/support). Όταν 
επικοινωνείτε με τη Philips, βεβαιωθείτε 
ότι η συσκευή βρίσκεται κοντά σας και 
ότι ο αριθμός μοντέλου και ο σειριακός 
αριθμός είναι διαθέσιμοι.

Χωρίς ισχύ
•	 Ελέγξτε αν ο προσαρμογέας ισχύος 

της μονάδας δεν είναι συνδεδεμένος 
σωστά.

•	 Ελέγξτε αν υπάρχει τάση στην πρίζα 
AC.

Χωρίς ήχο
•	 Ελέγξτε την ένταση του ήχου.
•	 Ελέγξτε αν η πηγή έχει επιλεγεί σωστά. 
•	 Ελέγξτε αν το καλώδιο σύνδεσης είναι 

σωστά συνδεδεμένο.
Καμία ανταπόκριση από τη μονάδα
•	 Αποσυνδέστε και συνδέστε εκ νέου 

τον προσαρμογέα ισχύος και, στη 
συνέχεια, ενεργοποιήστε ξανά τη 
μονάδα.

•	 Το σύστημα απενεργοποιείται 
αυτόματα 15 λεπτά αφότου η 
αναπαραγωγή κομματιού φτάσει 
στο τέλος και δεν εκτελεστεί κανένας 
έλεγχος, ως ένα χαρακτηριστικό 
εξοικονόμησης ενέργειας.

Ο δίσκος ακούγεται πολύ γρήγορα ή 
πολύ αργά
•	 Ελέγξτε αν η ταχύτητα έχει επιλεγεί 

σωστά ώστε να ταιριάζει με τον δίσκο 
βινυλίου.

Το πικάπ περιστρέφεται, αλλά χωρίς 
ήχο
•	 Ελέγξτε την ένταση του ήχου.
•	 Ελέγξτε αν η πηγή έχει ρυθμιστεί 

σωστά στο Phono.
•	 Ελέγξτε αν το κάλυμμα της βελόνας 

έχει αφαιρεθεί σωστά.
•	 Ελέγξτε αν ο μοχλός ανύψωσης του 

βραχίονα βελόνας έχει ήδη πιεστεί 
προς τα κάτω, για να πέσει στον δίσκο.

Η ποιότητα του ήχου είναι κακή μετά τη 
σύνδεση σε μια συσκευή με δυνατότητα 
Bluetooth
•	 Η λήψη Bluetooth είναι κακή. 

Μετακινήστε τη συσκευή πιο κοντά 
σε αυτό το προϊόν ή αφαιρέστε κάθε 
εμπόδιο μεταξύ τους.

Μείωση της απόδοσης ήχου του πικάπ
•	 Ελέγξτε αν η βελόνα του πικάπ είναι 

φθαρμένη. Αντικαταστήστε τη βελόνα.
Δεν είναι δυνατή η σύνδεση με τη 
συσκευή σας Bluetooth
•	 Ελέγξτε αν η συσκευή δεν υποστηρίζει 

τα προφίλ που απαιτούνται για αυτήν 
τη μονάδα.

•	 Ελέγξτε αν η λειτουργία Bluetooth της 
συσκευής δεν είναι ενεργοποιημένη. 
Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης της 
συσκευής σας για να βρείτε πώς να 
ενεργοποιήσετε τη λειτουργία.

•	 Ελέγξτε αν αυτή η μονάδα δεν 
βρίσκεται σε λειτουργία ζεύξης.

•	 Ελέγξτε αν αυτή η μονάδα είναι ήδη 
συνδεδεμένη σε άλλη συσκευή με 
δυνατότητα Bluetooth. Αποσυνδέστε 
αυτή τη συσκευή και δοκιμάστε ξανά.
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αλλαγές χωρίς προειδοποίηση. 
Η επωνυμία Philips και το έμβλημα ασπίδας της Philips είναι καταχωρισμένα εμπορικά σήματα της 
Koninklijke Philips N.V. και χρησιμοποιούνται με άδεια χρήσης. Το προϊόν αυτό έχει κατασκευαστεί και 
πωλείται υπό την ευθύνη της MMD Hong Kong Holding Limited ή μίας των θυγατρικών της και η  
MMD Hong Kong Holding Limited είναι ο πάροχος εγγύησης του προϊόντος.

TAFT1_UM_EL_V1.0


